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УДК 378.016:81

ПРОФЕССИОНАЛЬНАЯ НАПРАВЛЕННОСТЬ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 
КАК ИНТЕГРАТИВНЫЙ РЕСУРС В ПОДГОТОВКЕ ЮРИСТОВ-МЕЖДУНАРОДНИКОВ

Байтукаева А.Ш. - к.rut., и.о. профессора кафедры дипломатического перевода факультета 
международных отношений КазНУ им.алъ-Фараби, altynay.baitukayeva@mail.ru 

Байтукаева Д.У. -  докторант кафедры международного права КазНУ им.алъ-Фараби,
baitukaeva_dana@mail. ги

Настоящее время характеризуется развитием образовательного процесса. Все мы знаем, что образование являй 
очень важным этапом в развитии человечества. Оно должно быть высокого качества, чтобы выпускники высш 
учебных заведений могли продолжать обучение за рубежом. И в свете глобализации теперь очень важно изучать люб) 
иностранный язык для того, чтобы добиться успеха. Знание иностранных языков позволяет каждому молода 
специалисту быть конкурентоспособным на рынке труда. Возможности для изучения иностранного языка прея 
ставляются многими различными способами, например, посредством официального обучения, обучения за рубежом 
также через интернет. Наше время характеризуется поиском новых методов и способов обучения. Высшее образовав 
нуждается в таких методах обучения, которые способны не только учить, а прежде всего, развивать потенщ 
студента. На уроках иностранного языка такие формы, которые стимулируют коммуникативные навыки, спад 
ствуют формированию интереса студентов и стремления к изучению иностранного языка, занимают особое место. 3 
задачи могут быть решены с помощью профессиональной направленности в обучении иностранному язы 
Аргументы высказываются в пользу профессиональных аспектов языковой подготовки. Эти аспекты рассматривая 
как интегративные факторы профессиональных и лингвистических компонентов образования. Мнение, что эффект 
ность изучения иностранного языка определяется профессиональной мот ивацией, оправдана. В этом случае, студа 
будут заинтересованы в приобретении знаний и в возможности применения этих знаний на практике. Таг 
профессиональная направленность в изучении иностранного языка дает возможность нашим студентам войти в i 
своей будущей профессии. 21век характеризуется как эра информационных технологий. ИТ применяются пракшя 
в любой сфере нашей современной жизни; образование, тоже, не исключение. В статье анализируются п| 
возможности использования компьютерных технологий и интернет для повышения эффективности иноязыЖ 
образования.

Ключевые слова: конкурирующий, поиск новых методов, эра информационных технологий, интернет-pecyj 
образовательное пространство.

Современное информационное общество и социальный заказ государства требуют формирова 
креативной личности, готовой к самореализации и умеющей решать проблемы наиболее оптимальш 
способами. С развитием наукоемких технологий возрастает роль информации и знания на всех уровн 
во всех сферах общественного развития. Знания и квалификация становятся приоритетными ценная 
в жизни человека в условиях информационного общества. В таких условиях, владение иностран 
языком становится важной составляющей в профессиональном образовании. Для специалиста 
недостаточно владеть информацией только на родном языке. Необходимо быть в курсе развития а 
специальности в мировом масштабе. Именно поэтому ЮНЕСКО обозначило ближайшее столетие ка> 
полиглотов.

Языковая проблема является одним из ключевых факторов при вхождении в междунаро 
образовательное пространство. Возросшие требования к выпускникам вузов по овладению иностраи 
языком на уровне не ниже европейской шкалы компетенций, имеющим законодательный харакп 
сформулированными в терминах компетенций, вызвал необходимость перестройки процесса обуч 
иностранным языкам соответственно велению времени, чтобы максимально широко использован 
возможности в развитии общих компетенций студентов. Поэтому одним из современных уел 
высших учебных заведений является изменение целевой установки обучения -  формирование творч< 
личности, компетентно владеющей профессиональными языковыми знаниями.

Наступление эпохи глобализации ставит перед преподавателями иностранных языков вы 
учебных заведений одну из важнейших задач: совершенствование иноязычной подготовки в св 
экономической востребованностью в специалистах, компетентных в иностранных языках; зна1 
социально-педагогической проблемой обеспечения качества языковой подготовки в вузах, поско.п 
практике нередки случаи доминирования традиционных форм и методов обучения, ограничива) 
самореализацию специалистов в профессионально-коммуникативной сфере. 
-------------------------------------------------------------------- 56 -----------------------------------------------------------
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Учитывая современны й социальный заказ к специалисту с высшим образованием, содержание 
образования долж но направлять деятельность преподавателя по превращ ению опыта в достояние 
обучаемого. Содерж ание образования как система сущ ествует в деятельности -  формируется в деятель
ности педагогов, ученых, специалистов и т.д., передается и усваивается в деятельности преподавателей и 
студентов. И менно системно-деятельностный подход позволяет строить концепцию содержания 
образования с ориентацией на педагогическую действительность [1].

Содержание обучения является сильным источником мотивации учебного процесса, а также служит 
показателем качественных и количественных характеристик уровня языковой компетентности как 
итоговой цели обучения иностранному языку в вузах. М нение ряда исследователей (M .Jung, G.Neuner, 
D .Levy-Hillerich, M .K oenig и др.). заклю чается в том, что именно интегративность является той 
характеристикой иноязычного обучения, которая наиболее востребована обществом в условиях мировой 
глобальной экономики. В своей работе О.Х. М ирош никова подчеркивает «необходимо найти такую 
универсальную технологию  обучения иностранному языку, которая, максимально соответствуя Болон
скому контексту, обеспечит интеграцию языковой и общепрофессиональной подготовки, активизацию 
деятельности студентов на этой основе, развитие их профессионально-языковых и личностно-профес
сиональных компетенций» [2]. Иными словами, необходимо обеспечить профессиональную направлен
ность языковой подготовки.

Реализация педагогической системы, формирующ ей у студентов мотивации к изучению иностранного 
языка, понимание студентами иноязычной информации, рефлексивной самооценки уровня иноязычной 
компетентности, способности к самоуправлению в процессе обучения является очень важной. Не менее 
важной педагогической задачей в организации учебного процесса является создание таких сильных 
мотивационных условий, при которых студент изъявляет желание самостоятельно изучать зарубежные 
источники по специальности, закреплять учебный материал, умения и навыки, приобретенные на 
практических занятиях. П ри этом действия преподавателя направлены на организацию достижения 
студентом успеха и коррекцию  этого достижения, а действия студента направлены на совершенствование 
своих знаний по дисциплине и принятие корректирующ его воздействия преподавателя, т.е. предметом 
взаимодействия преподавателя и студента является тщательное освоение дисциплины, а также создание 
ситуации, по мнению Я.А .Пономарева, благоприятствующ ей реш ению  творческой проблемы [ 3].

В науке сущ ествует множество работ, посвящ енных методикам обучения иностранному языку 
специалистов различного профиля (А.Уотерс, Т.Хатчинсон, Р.Харрисон, Р.Ф. Идзелис и др.) Одним из 
факторов формирования иноязычной компетентности в вузах являю тся созданные и совершен
ствующиеся методики, позволяю щ ие оптимально структурировать содерж ание обучения иностранным 
языкам в зависимости от избранной студентами специализации. О громным достоинством данной группы 
исследований, по мнению  исследователей, является четкая профессиональная направленность пред
лагаемых методик, например, «язык для специальных целей» понимается как особая система языковых 
средств, объединенных тематически в соответствующ ей узкоспециальной сфере человеческой 
деятельности [ 4].

Важными ресурсами формирования языковой компетентности студентов вы сш их учебных заведений 
являются методики и технологии, основанные на личностно-деятельностном, проблемном, коммуника
тивном, компетентностном, системном, проектном, культорологическом и др. подходах, которые 
позволяют раскрыть у  студентов способности реш ать как общ екультурные задачи (правильно использо
вать полученную информацию , убедительно объяснять свою позицию), так  и профессиональные задачи 
(выполнять переводы научных статей, изучать научные труды ученых, участвовать в проектных работах 
специальных кафедр и др.), используя языковые средства. Разнообразие методических приемов 
способствуют формированию  умений и навыков, необходимых студенту в современной деловой жизни 
(умение перекодировать полученную на иностранном языке информацию в виде аннотации, реферата, 
подготовить презентацию по той или иной теме учебного материала, умение представлять результаты 
своей деятельности в научных публикациях и т.д.).

Все указанные выш е виды деятельности значительно обогащ аю т возможности студентов в овладении 
задачами профессиональной деятельности в поликультурном пространстве, углубляют базу знаний, 
раздвигают рамки научного поиска, позитивно влияя, тем самым, на качество образования.

Наиболее сущ ественной составляющ ей системы обучения иностранным языкам является содержание 
обучения -  методическая категория, определяющая чему нужно научить студентов: каким умениям, 
навыкам, знаниям, как долж ен быть организован необходимый для этого содержательно-смысловой и 
лингвистический материал.
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Профессионально направленное обучение иностранному языку юристов-международников пред
полагает общ еязыковую подготовку на начальном этапе в сочетании с ранней специализацией (аутентич
ные тексты из английских источников, учебников по праву, а также работ юристов, серия упражнений 
для развития навыков чтения и понимания литературы по специальности, задания монологического и 
диалогического характера, способствую щ ие достижению коммуникативной компетенции) и углубленную 
языковую подготовку по специальности на продвинутом этапе (научные работы ученых, монографии, 
патенты, отчеты по науке, переписка с зарубеж ными учеными, печатные каналы о новых технологиях, 
открытиях в развитии м еж дународного права). П рофессиональная направленность обучения выдвигает на 
первый план одну из главны х проблем современной лингводидактики научно-обоснованный количе
ственный и качественный отбор языкового материала и последовательное введение его в речевую 
деятельность обучаю щ ихся. О бучение профессионально-ориентированному язы ку юристов-международ
ников предполагаег тематическую  обусловленность используемых учебны х материалов, поскольку 
«невозможно изучать язы к специальности и формировать соответствую щ ие ему коммуникативные 
умения и навыки отдельно от составляю щ их профессиональную компетентность специалиста фактологи
ческих и контентных данны х» [5]. Тематический принцип обусловлен целью -  наполнить содержание 
обучения иностранному язы ку лексикой, отражаю щ ей язык специальности. У мение читать и понимать 
иноязычный текст по специальности предполагает обязательное умение самостоятельного раскрытия 
значения незнакомых слов, в том  числе терминов, на основе знания словообразования, представляющего 
собой сложную и разветвленную  систему, как в структурном, так и в семантическом плане. Эта система 
характеризуется довольно четкими закономерностями, которые могут быть усвоены студентами, даже на 
начальном этапе обучения языку. У чебны е программы для юристов-международников, функционирую
щие в настоящее время, построены  на селективном подходе: учебные материалы дифференцированы в 
зависимости от видов развиваем ы х ум ений и навыков, от характера рецепции, перцепции, продукгив- 
ности, репродуктивности. Критериями отбора материала для студентов являются: новизна 
профессионально-ориентированного материала, соответствие профессиональным интересам, насыщен
ность специальной лексикой. О риентация обучения иностранным языкам в вузе на профессионально
ориентированную подготовку студентов является методически оправданной, т.к. именно языковая 
специализация является мощ ны м стимулом и детерминантом мотивационной и прагматической ценности 
изучения иностранного язы ка студентами.

Необходимой предпосы лкой формирования интереса к будущ ей специальности является активное 
вовлечение студентов в научно-исследовательскую  работу. Одним из основных требований при отборе 
студентов в науку является знание иностранного языка. Для будущ их юристов-международников 
сегодня на первый план вы ходят переводческая деятельность, направленная на постоянное совершен
ствование проф ессиональны х знаний; научно-исследовательская работа, предполагающая умения поиска 
и обработки информации на иностранных языках по своей специальности, а также презентации 
результатов своего научного исследования на семинарах специальных кафедр, студенческих научных 
конференциях; умения в области работы с письменной формой профессионального языка, т.е. деловой 
документацией. Элементы научного исследования присутствуют, практически, в каждой самостоятель
ной работе студентов по изучаемой теме; исследования студентов заверш аю тся выводами. Эта научная 
направленность многих самостоятельны х работ студентов часто служ ат основой доклада на научную 
студенческую конференцию , которая проводится на иностранном языке. Присутствие научной 
компоненты в образовательном  процессе, поиск и изучение материалов на английском языке создает 
мотивацию студента к  научны м исследованиям, повышает интерес его к изучению специальных 
дисциплин и иностранного языка, учит самостоятельно излагать мысли на иностранном языке, формиро
вать выводы, делать прогнозы; в целом повыш ает уровень знаний и уверенность в себе. Таким образом, 
обучение иностранному язы ку, как предмету лингвистического образования на основе межпредметных 
знаний, дает полож ительны й эффект. Следовательно, можно утверждать, интеграция иностранного языка 
в сферу будущей проф ессии м ож ет служить катализатором процесса самореализации будущих специали
стов, предпосылкой успеш ной профессиональной деятельности, поскольку позволяет направить их 
внутренние личностны е ресурсы на реш ение важнейших профессиональных задач.

Не менее эффективным фактором для развития интереса к  профессии и повышении мотивации 
обучаемых является применение интернет-технологий, когда «исследовательски-ориентированная 
деятельность, в которой вся информация, используемая студентом, добывается из Интернета» [6]. При 
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поиске и подборе профессионально-направленных материалов на английском языке по специальной 
тематике использование ресурсов Интернета, материалов глобальной сети, ведет к  углублению знаний по 
предмету, а такж е ф ормирует язы ковую  компетенцию студента.

Анализ учебно-методической литературы по иностранному языку для студентов высших учебных 
заведений показывает, что в настоящее время наблюдается не укомплектованность современными 
профессионально-ориентированными учебниками нового поколения, тексты  профессиональной направ
ленности устарели. В связи с этим электронные учебники и учебно-методические пособия по различным 
специальностям на иностранных языках, которые являются доступны ми в настоящее время для 
студентов, позволяю т ликвидировать имеющиеся пробелы. Считаем, что применение образовательных 
электронных изданий создаю т комфортные условия для усвоения материалов в ходе самостоятельной 
работы студентов, ориентирую т на профессиональную деятельность и предоставляю т новую информа
цию по специальности, прививаю т потребность к самообразованию.
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Professionally directed trends in foreign language learning as the integrative resource of lawyers education
The present time is characterized by development of educational process. As we all know education is a very important 

stage in development of all human beings. It should be of high quality, so that graduates o f higher schools could continue their 
studies abroad. And in the light of nowadays globalization it is really important to study any foreign language in order to 
succeed. Knowledge of foreign languages makes every young specialist be competitive in the labor market. Opportunities to 
learn foreign language are provided in many different ways such as through formal instruction, study abroad, as well as 
through the internet. Our time is characterized with the search of new methods and ways of education. Higher education needs 
such methods of education that are able not only to teach but first of all to develop the potential o f a student. At a lesson of a 
foreign language such forms that stimulate communicative skills, contribute to formation of the students’ interest and 
aspiration for studying a foreign language take a very special place. These tasks can be solved with the help of professionally 
directed trends in foreign language learning. Arguments in favour of professional aspects o f language training are expressed. 
These aspects are considered to be the integrative factors of professional and linguistic components of education. The view 
that the efficiency of foreign language learning is defined by the professional motivation is justified. In this case students will 
be interested in the acquisition of knowledge and the ability to apply this knowledge in practice. Also the professionally 
directed trends in foreign language learning give the opportunity to our students to enter the world of their future profession. 
The 21st century is characterized as information technologies era. IT technologies are applied to almost any sphere of our 
modem life; education, too, is not exception. The article analyzes possibilities o f using computer technologies and the Internet 
to improve the efficiency of foreign language education.

Key words: competitive, the search of new methods, information technologies era, internet resources, educational space.
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Зангер- халыкаралык бинлрлерд! дайындаудагы ыкпалдастык ресурс ретшдеп 
шетелд1к тшд! уйретудщ кэсШи багдары

Ka3ipri заман бш м  беру процесшщ дамуымен сипатталады. Бш м беру адамзат дамуындагы мацызды к< 
екендтн барлыгымыз бшем1з. Б ш м  беру орындарыньщ тулектер1 шетелдерде окуын жалгастыра алатындай, б 
беру вте жогары сапалы болу кажет. Жэне де заманныц жаЬандануына сай улкен жетютштерге жету максатында 
келген шетел тшш мецгеру вте манызды болып табылады. Шетел тш н  бшу жас эр -  6ip маманныц ецбек нарыть 
бэсекелестЬс кабшетш артгырады. Шет тш н  мецгеру Typai эдютермен усынылады, мысалы, ресми турде окыту, 
елдйс мемлекетте оку, жэне интернет жуйешмен оку. Ka3ipri уакыт окытудьщ жана эд!с -  жолдарын 1здеспр; 
айкындалады. Жогаргы бiл iм беру, студенттерд1 тек кана окытып коймай, сонымен катар олардыц кабшеп 
дамытатын тэсшдерш кажет етедг Шет т ш  сабагы барысында, эр студенток каркынды катысуына кепивдк бер 
карым-катынастык дагдыларын ынталандыратын, бшмгерлердщ шет тш н  уйренуге кызыгушылыгы мен талт 
сьга калыптастыратын эдгстер ерекше орын алады. Бул мшдеттерд1 шет товд уйретудщ кэбби багдарымен ше 
болады. Тщцнс дайындыкгыц кэшби багдары негтздт дэлел болып табылады. Бул непздер бшм берудеп кэаби 
лингвистикалык курамдастыц ыкпалдастык факторы ретшде карастырылады. Шет тш н уйренудщ жэне с 
ционалдык мацыздылыгыныц ти ш дш л  кэаби ынталандыру негашде орындалады деген nixip толык акталадь 
жагдайда студенттер, бш м  алумен катар алган бшмд1 тэж1рибеде колдану мумкшдшпмен кумартылады. Шет 
уйретудеп кэаби багдар б1здщ бшмгерлерге ез мамандыгына еркш енуше жагдай жасайды. 21 гасыр акпар 
технологиялар flayipi болып табылады. Акпаратгык технологиялар б!зд1ц 0М1р1М13дщ барлык саласында, сот 6 L i i M  беруде де кещнен колданылады. Макалада шет тшш окытудагы сапаны арттыру максатында компькг 
технологиялар мен интернетп де колдану мумкшдштер1 талданады.

Туши сездер: бэсекелес, жаца эд1стерд1 колдану, жаца технологиялар дэу1р1, интернет -  куралдар, б1л!м бер 
кещспп.
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6D010800 -Д ене  шыныцтыру жэне спорт мамандыгыныц l-iui курс PhD докторанты,
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дене шыныцтыру жэне спорттыц теориялыц неглздер1 кафедрасыныц ага оцытушысы,
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Макалада спортгык маркетинг кызметнпц спортгык ic-шараларды уйымдастыру жэне отказу кезецшп 
б о л т  болып табылатыны жэне спортгык ic-шаралардын тшсп децгейде етуше, когамнын спортка деген 
шылыгын арттыруда маркетинг кызметннц мацыздылыгы аныкталган. Сонымен 6ipre, спортгык ic-ша 
уйымдастыруда инновациялык технологияларды енпзу когамнын элеуметпк суранысы мен спортгык м; 
кызметше жауапты уйымдардыц усынысы арасында байланыстыц томен денгейде екеш айкын байкалады. С 
маркетинг кызметшщ ерекшелгп аныкталып, Кдзакстандагы спорт мекемелер1 мен уйымдарына спортгык м 
кызметшщ инновациялык маркетингпк коммуникацияларын енпзу жолдары карастырылды.

TipeK сездер: спорттык маркетинг, бэсекелеспк, уэждеме, кажеттшк.

Такырмпгыц езекллJiii i. Ж ы л сайын физикалык белсен д ш к пен спорт жогары дэрежеде ада? 
кунделйш  OMipiHe енуде, спортгы к клубтар мен уйымдардыц саны жаппай кебеюде, спортка ка 
адамдардыц саны артуда, букаралы к акпараттыц спорттык куралдарынын саны мен сапасы р 

Экономикалык катынастардьщ  жайандануы, адамдардьщ козгалысы мен акпарат алмасу еркш, 
дайында ж арыска баратын, ж ары сты  теледидардан керетш , радиотрансляцияларды тындайты: 
компьютерлж желш ерге косылатын спорт жанкуйерлерш щ  саны туракты турде артып келедг Сс 
Ka3ipri уакытга спортгы к м а р к е т и н т  пайдалану аясы ете кец болып табылады.

Зерттеу максаты. Кдзакстан Республикасыньщ  к э аб и  спорт индустриясында маркетинг™ i 
кациялардьщ т т м д ш п н  арттыру бойынш а теориялык эдютср мен тою рибелж  усыныстарды дая| 
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